
PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA
COPIA DI DELIBERAZIONE DELLA GIUNTA PROVINCIALE

Deliberazione n. de, .1 7 APR. 2012

OGGETTO: PRESA D'ATTO DEL FINANZIAMENTO DEL PROGETTO"NOSTRA (Network of STRAits
PRESENTATO NELL'AMBITO DELL'INVITO A. PRESENTARE PROPOSTE DEL PROGRAM*/1
COMUNITARIO Pi COOPERAZIONE INTERREGIONALE JNTERREG IV C

L'anno duemilaundici il iorno !M £ VA gS£TT£ del mese di

nella sala delle adunanze della Provincia Regionale di Messina, in seguito ad invito di convocazione,

si è riunita la Giunta Provinciale con l'intervento di:

PRESENTE

1. Presidente On. Aw.

2. Assessore Dott.

3. Assessore Dott.

4. Assessore Sig.

5. Assessore Dott.

6. Assessore Dott.

7. Assessore Dott.

8. Assessore Dott.

9. Assessore Prof..

10. Assessore Dott.

11. Assessore Dott,

12. Assessore Sig.

13. Assessore Dott.

14. Assessore Dott.

Giovanni Cesare RICEVUTO

TERRANOVA

BISIGNANO

FICHERA

CATALFAMO

TORRE

MONEA

SCHEMBRI

DI BARTOLO

Antonino

Michele

Renato

Rosario

Carmelo

Pasquale

Salvatore

Giuseppe

Maria Rosaria CUSUMANO

Maria PERRONE

Giuseppe MARTELLI

Mario D'AGOSTINO

Rosario VENTIMIGLIA

S'i

s\\

No

5f.

5!

Assume la Presidenza On. Aw. Gfc/anni COG-TO RICEVUTO

Aw, Anna Marta TRIPODO
Partecipa il Segretario Generale

II Presidente, constatato che il numero dei presenti è legale, dichiara aperta la seduta e invita i
convenuti a deliberare sull'argomento in oggetto specificato.



LA GIUNTA PROVINCIALE

VISTA l'allegata proposta di deliberazione, relativa all'oggetto;

VISTA la L.R. n. 48 dell'11.12.1991 che modifica ed integra l'ordinamento Regionale degli EE. LL.

VISTA la T . . R . n. 10 del 23.12.2000;

« rvjr^ri FriiT^rpvr?]i ^! ! ! In nr/nìnosi"rì un/'/ì^ttn &<?r\ t?ì ai carici /ì . _

23 !l 2.2000; " •.
per la regolarità tecnica, dal responsabile dell'Ufficio dirigenziale;

per la regolarità contabile e per la copertura finanziaria della spesa, dal responsabile dell'apposito
Ufficio dirigenziale finanziario;

Ritenuto di provvedere in merito;

Ad unanimità di voti

DELIBERA

APPROVARE la proposta di deliberazione indicata in premessa, allegata al presente atto per farne parte

integrante e sostanziale, facendola propria integralmente.

„ , . . . On. ̂ vv. Giovanni Cesare RICEVUTO
II

astó 'urgenza di provvedere Fn mento, pr-;po!,>
che la crasei ì te Delibera sia dicnigYaU
imrp.ed'ata'men'e esecutiva ai sensi e per gli effet!
denaL.R.^/91
M <J!U?ITA HRQV;NCÌAÌ.£ in unanimità di voti
•••'ir;hiara b presente Q;3i:btfra irnmediaiamenU.

' fij opnpì o fxttl- gli offplti della t;R; 44/91



PROVÌNCIA REGIONALE DI MESSINA

PROPOSTA DI DELIBERAZIONE PER LA GIUNTA PROVINCIALE

GABINETTO DI PRESIDENZA

II Capo di Gabinetto : Doti. Antonino Carbonaro

OGGETTO: PRESA D'ATTO DEL FINANZIAMENTO DEL PROGETTQ"NOSTRA (Network
of STRAits") PRESENTATO NELL'AMBITO DELL'INVITO A PRESENTARE PROPOSTE
DEL PROGRAMMA COMUNITARIO DI COQPERAZIONE INTERREGIONALE INTERREG
IV C

PROPOSTA

Premesso che con Deliberazione della Giunta Provinciale n. 38 del 31 marzo 2011 questa Provincia ha
aderito nella qualità di partner al progetto denominato "NOSTRA (Network of STRAits"), della durata
di 36 mesi, da presentare nell'ambito dell'Invito relativo al Programma di Cooperazione Interregionale
INTERREG IVC, con scadenza 1° Aprile 2011, il cui costo complessivo ammontava ad € 2.500,942,37,
mentre la quota assegnata a questo Ente era di € 159.644,00;

Vista l'e-mail del 13/01/2012 acquisita al prot.n. 21/UÈ del 16/01/2012 con la quale il Dipartimento di
Pas de Calais (Francia ), Soggetto Capofila, comunicava che il Progetto è stato approvato ed ammesso a
finanziamento a condizione che il costo complessivo venisse ridotto del 5%;

Preso atto che il costo complessivo del Progetto, a seguito della riduzione effettuata, risulta in atto pari
ad € 2.362.251,13 e che la quota assegnata a questo Ente è pari ad € 151.662,50 ;

Vista l'e-mail del 30/03/2012 acquisita al prot. n.206/UE del 30/03/2012 con la quale il Dipartimento di
Pas de Calais comunica che il Progetto è stato definitivamente ammesso a finanziamento a seguito della
firma del Contratto da parte del medesimo Capofila con le modifiche richieste dall'Autorità di Gestione
del Programma INTERREG IV C;

Vista vista l'e-mail del 28/03/2012 acquisita al prot. h. 203/UE del 29/03/2012 con la con la quale il
Dipartimento di Pas de Calais trasmette uno schema di Accordo di Partenariato, in lingua inglese, che
regolamenterà i rapporti della partnership e dovrà essere sottoscritto da tutti i partners coinvolti nel
Progetto;

Preso atto che il suddetto Accordo di Partenariato dovrà essere inoltrato al Capofila a seguito della
sottoscrizione da parte del legale rappresentante di questo Ente;



Preso atto che si rende necessaria l'istituzione di Capitoli di Entrata e di Spesa nell'ambito del Bilancio
2012 per un importo di € 151.662,50, risorse che saranno rimborsate all'Ente al 100% secondo le
modalità previste dal Programma Comunitario INTERREG IV C;

VISTO il D.Lgs. n.267/2000 che approva il T.U, della legge sull'Ordinamento degli EE.LL.;

VISTO il D.Lgs. n. 165/2001 che agli artt.4 e 17 attribuisce ai Dirigenti le competenze gestionali, tecniche,
amministrative e finanziarie;

VISTE le LL.RR. n.48/91 e n.30/2000 che disciplinano l'Ordinamento degli EE.LL. in Sicilia;

VISTO lo Statuto Provinciale;

SI PROPONE CHE LA GIUNTA DELIBERI

Prendere atto che il Progetto denominato "NOSTRA (Network of STRAits") è stato approvato ed
ammesso a finanziamento con una riduzione del 5% del budget complessivo e che quindi in atto il costo
totale del Progetto è pari ad € 2.362.251,13 e la quota assegnata a questo Ente è pari ad € 151,662,50 ;

Approvare lo schema di Accordo di Partenariato, allegato in copia in lingua inglese, che regolamenterà
i rapporti della partnership e dovrà essere sottoscritto da tutti i partners coinvolti nel Progetto
"NOSTRA (Network of STRAits");

Autorizzare il Presidente della Provincia Regionale di Messina, On. Giovanni Ricevuto, a sottoscrivere
l'Accordo di Partenariato da inoltrare al Dipartimento di Pas de Calais (Francia), Capofila del Progetto;

Prevedere l'istituzione di Capitoli di Entrata e di Spesa nell'ambito del Bilancio 2012 per un importo di
€151.662,50, risorse che saranno rimborsate all'Ente al 100% secondo le modalità previste dal
Programma Comunitario INTERREG IV C;

Dare mandato al Capo di Gabinetto Dott. Antonino Carbonaro per la predisposizione di tutti gli atti
propedeutici e consequenziali all'attuazione del Progetto.



SI ALLEGANO I SEGUENTI" DOCUMENTI:

1. K££< béAA N .

2.

3 B-HML h5L

6.

7.

8.

9.

10.

Il Responsabile dell'Unità Operativa
k or-T. &

Visto: II Presidente o l'Assessore



PARERE DI REGOLARITÀ' TECNICA

Ai sensi e per gli effetti dell'ari. 12 della L.R. 23-12-2000 n. 30, sì esprime parere:

FAVOREVOLI!

In ordine alla regolarità tecnica della superiore proposta di deliberazione.

Addì

dott. A/ Carbonaro

PARERE DI REGOLARITÀ' CONTABILE

Ai sensi e per gli effetti delPart. 12 della L.R. 23-12-2000 n. 30 si esprime parere:

:-• t~ \ s~\ f~• i -. i •- •• , ! ! i

In ordine alla regolarità contabile della superiore proposta dì deliberazione.

Addì , ] \, ?; ' i1?

IL RAGIONiefìgr GENERALE
a

Ai sensi dell'ari. 55, 5° comma, della L. 142/90, si attesta la copertura finanziaria della*aup.eriore spesa.

Addì i "! : "•;•• -)•••-
' - •'' • ' • • TO

IL RAGIONIÉRÉ^ENERALE

» Dirigente
del2°Dip. rUD

Doti Antonino Calabrò



Letto, confermato e sottoscritto.

IL PRESIDENTE

Pn.Ayy, Giovanni Cesare RICEVUTO

L'Assessore Anziano
Doti. Antonino TERRANOVA

II Segretario Generale

tri*... Avvina MmMPODO

Messina, IL

{! nr^cA

dai
;ìttO è StLìtO iiffisso

:\

L'ADDETTO

CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE
(Art. 11 L.R. 3-12-1991 n. 44)

II sottoscritto Segretario Generale della Provincia, . __ orno

CERTIFICA 2 I m- 2°12
Che la presente deliberazione 4 _ pubblicata all'Albo di questa Provincia il
festivo e per quindici giorni consecutivi e che contro la stessa
opposizioni o richiesta di controllo.

giorno
sono stati prodotti, All'Ufficio Provinciale, reclami,

Messina, dalla Residenza Provinciale, addi.

IL SEGRETARIO GENERALE

TRASMISSIONE AI CAPIGRUPPO CONSILIARI
(4° COMMA ART. 4 l.r. 5-7-1997 N. 23)

La presente deliberazione viene trasmessa ai capigruppo consiliari, riguardo materie elencate al 3° comma dell'art. 4 della legge

5-7-1997 n. 23.

IL SEGRETARIO GENERALE

PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA

La presente deliberazione è divenuta esecutiva ai sensi del comma s dell'art. ' della

Legge Regionale 3-12-1991 n. 44 e successive modifiche.

r1 7 APR. 2012Messina, dalla Residenza Provinciale, addì.

[1 8 APR. 2
'o;;

IL SEGRETARIO GENERALE

f.Tb AwAina Maria TRJPODQ

ip/'a conforme al suo orìqìnale
II Segretario Generale



PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA
DELIBERAZIONE ORIGINALE DELLA GIUNTA PROVINCIALE

Deliberazione n. del 31 MPR.2011

OGGETTO: PARTECIPAZIONE DELLA PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA AL
PROGETTO "NOSTRA (Network of STRAits") DA PRESENTARE NELL'AMBITO
DELL'INVITO A PRESENTARE PROPOSTE DEL PROGRAMMA COMUNITARIO DI
COOPERATONE INTERREGIONALE INTERREG IV C.

L'anno duemilaundici il giorno | K C f^ I \J ^ ° del mese di _ R ///?<£O

nella sala delle adunanze della Provincia Regionale di Messina, in seguito ad invito di convocazione,

si è riunita la Giunta Provinciale con l'intervento di:

PRESENTE

1. Presidente On. Aw. Giovanni Cesare RICEVUTO $ (

2. Assessore Dott. Antonino TERRANOVA 5> \. Assessore Dott.

4. Assessore Sig.

5. Assessore Dott.

6. Assessore Dott.

7. Assessore Dott.

8. Assessore Dott.

9 Assessore Prof.

10. Assessore Dott.

11. Assessore Dott.

12. Assessore Sig.

13. Assessore Dott.

14. Assessore Dott.

Michele

Renato

Rosario

Carmelo

Pasquale

Salvatore

Giuseppe

BISIGNANO

FICHERA

CATALFAMO

TORRE

MONEA

SCHEMBRI

DI BARTOLO

Maria Rosaria CUSUMANO

Maria PERRONE

Giuseppe MARTELLI

Mario D'AGOSTINO

Rosario VENTIMIGLIA

Ho
Mo

r/o

KJO

On. Aw. Giovanni Cesare RICEVUTO

. Anna Maria TRIPOOO
Assume la Presidenza

Partecipa il Segretario Generale

11 Presidente, constatato che il numero dei presenti è legale, dichiara aperta la seduta e invita i
convenuti a deliberare sull'argomento in oggetto specificato.



LA GIUNTA PROVINCIALE

VISTA l'allegata proposta di deliberazione, relativa all'oggetto;

VISTA la L.R. n. 48 dell'I 1 . 1 2 . 1 9 9 1 che modifica ed integra l'ordinamento Regionale degli EE. LL.,

VISTA la L.R. n. 30 del 23.12.2000;

VISTI i pareri favorevoli sulla proposta suddetta, espressi ai sensi dell'ari. 12 della L.R. n. 30 del
23.12.2000;
per la regolarità tecnica, daJ responsabile dell'Ufficio dirigenziale;

per la regolarità contabile e per la copertura finanziaria della spesa, dal responsabile dell'apposito
Ufficio dirigenziale finanziario;

. i

Ritenuto di provvedere in merito;

Ad unanimità di voti

DELIBERA

APPROVARE la proposta di deliberazione indicata in premessa, allegata al presente atto per farne parte

integrante e sostanziale, facendola propria integralmente.

„ P . . , On. Aw. Giovanni Casaro RICEVUTOII h^jineni
siaii'o l'urgenza dì provvedere in Tieriicf, pretori
c;ie la presente delibera sia dichiara1,:
irn-nediatarnente.' esecutiva ai sensi a ooi1 gii effett*
cM'at R. 44/91. '
i A GIUNTA PROVINCIALE In unanimità di voti
•'iichiara la presenta dnlifcera irnmediauimente
.tflocutiva al 86119! 9 pflrgiUffùttl della L.R. 44/91



PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA
PROPOSTA DI DELIBERAZIONE PER LA GIUNTA PROVINCIALE

GABINETTO DI PRESIDENZA

II Capo dì Gabinetto di Presidenza : Dott. Antonino Carbonaro

OGGETTO: PARTECD7AZIONE DELLA PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA AL
PROGETTO"NOSTRA (Network of STRAits") DA PRESENTARE NELL'AMBITO
DELL'INVITO A PRESENTARE PROPOSTE DEL PROGRAMMA COMUNITARIO DI
COOPERAZIQNE INTERREGIONALE 1NTERREG IV C

PROPOSTA

Premesso che sul Sito Internet del Programma Comunitario di Cooperazione Interregionale
INTERREG IV C 2007-2013 il 25 ottobre 2010 è stato pubblicato 1' Invito a presentare proposte
con scadenza fissata 1° aprile 2011, in lingua inglese (lingua comunitaria), che prevede la
presentazione di progetti di cooperazione interregionale sulle seguenti priorità:
1. Innovazione ed economia della conoscenza;
2. Ambiente e prevenzione dei rischi.

Considerato il Programma Comunitario di Cooperazione INTERREG IV 2007-2013 ha come
obiettivo migliorare, attraverso la cooperazione interregionale, l'efficacia delle politiche di sviluppo
regionale nelle aree dell'innovazione, economia della conoscenza, ambiente e prevenzione dei
rischi, al fine di contribuire alla modernizzazione economica e alla competitivita dell' Europa;

Dato atto
che la Provincia Regionale di Messina ha ritenuto opportuno aderire, in qualità di partner, all'iniziativa
"Stretti d'Europa", sottoscrivendo un Protocollo d'Intesa, in lingua inglese, di cui si allega copia alla
presente deliberazione, nel corso del Meeting tecnico-politico svoltosi a Calais il 23 novembre 2010
insieme ad altri rappresentanti politici di enti locali europei i cui; tenitori ricadono sulle sponde di
Stretti;

che il Protocollo d'Intesa è finalizzato a :
1) ottenere il riconoscimento del particolare significato dello Stretto Europeo nelle politiche
europee e l'integrazione della sua specificità nei Programmi Europei e nella programmazione dei
Fondi strutturali europei per il periodo 2014-2020;

2) lavorare per la nascita di progetti di cooperazione, sia attraverso i programmi Interreg sia
attraverso altri programmi europei e per l'attuazione di azioni e progetti comuni, al fine di
promuovere lo sviluppo economico, la protezione delle coste, i trasporti e la logistica, le interfaccia
interculturali, le attività turistiche.



Vista l'e-mail del 24/01/2011 pervenuta a questo Ente da parte del Dipartimento di Pas de Calais
(Francia), ed acquisita al prot. n.!3/UE, con la quale vengono trasmesse le decisioni scaturite
dall'incontro tecnico tenutosi a Bruxelles il 19 e 20 gennaio 2011, cui questa Amministrazione ha
partecipato con una propria delegazione, inerenti l'intenzione di presentare istanza di finanziamento
nell'ambito dell'Invito relativo al Programma di Cooperazione Interregionale INTERRÉ IVC;

Preso atto che le decisioni sopra menzionate di inserire nell'istanza di finanziamento interventi
riguardanti attività di studio e di approfondimento, realizzazione di conferenze, visite di studio,
incontri territoriali, forum, workshops e seminari che portino all'individuazione ed al trasferimento
di buone prassi per dotare i tenitori degli Stretti d'Europa di più idonei strumenti di Governance
nell'ambito dei seguenti settori individuati :
- lo sviluppo economico
- i trasporti
- la biodiversità

Vista l'e-mail dell'11/03/2011 pervenuta a questo Ente da parte del Dipartimento di Pas de Calais
(Francia), ed acquisita al prot. n.90/UE del 14/03/2011, con la quale viene trasmessa la proposta del
progetto denominato "NOSTRA (Network of STRAits"), della durata di 36 mesi, da presentare
nell'ambito dell'Invito relativo al Programma di Cooperazione Interregionale INTERREG IV C,
che prevede, per la realizzazione delle attività sopra descritte, la partecipazione dei seguenti
Partners:

Stretto di DOVER: Pas-de-Calais County Council (FR), capofila del Progetto, Kent County Council
(UK)
Stretto di MESSINA: Provincia Regionale di Messina (IT), Provincia di Reggio Calabria (IT)
Stretto di KVARKEN : (fra Finlandia e Svezia), Kvarken Council (FI)
Canale di SICILIA : Provincia Regionale di Trapani (IT)
Canale di OTRANTO : Provincia di Lecce (IT), Vlora Regional Council (Albania)
ROMANIA : Danube Delta National Institute for Research and Development (RO)
Golfo di FINLANDIA : Harju County Government (EE), Uusimaa Regional Council (FI)
Stretto di FEHMARN BELT : Region Zealand (DK), County of Ostholstein (DE)
Stretto di BONIFACIO : Corsican Environment Office (O.E.C.) (FR) Province of Sassari (IT)
National Park of Maddalena Acipelago (IT)

Preso atto che il costo complessivo del Progetto "NOSTRA (Network of STRAits)" ammonta ad
€ 2.500.942,37, mentre la quota a carico della Provincia Regionale di Messina è di € 159.644,00;

Considerato
che il Programma INTERREG IV C prevede un finanziamento dei progetti approvati pari al 75%
del costo complessivo cui si aggiunge la copertura finanziaria della quota nazionale pubblica pari al
25% posta a totale carico del Fondo di rotazione Nazionale ai sensi della Deliberazione CIPE n.
036 del 15.6.2007, che si allega, per cui la spesa prevista, in caso di ammissione del progetto,
troverà una copertura finanziaria del 100%;

Vista la Raccomandata A.R. prot.n. 0001690/11/CAB del 18/03/2011 con la quale è, stato
trasmesso al Dipartimento di Pas de Calais (Francia) il Co-financing Statement ( Dichiarazione di
cofinanziamento prevista dall'Invito) a firma del Presidente di questa Amministrazione, in cui si
conferma l'intenzione di garantire il cofinanziamento nazionale previsto il cui importo ammonta ad
e 39.912,00, pari al 25% del della quota a carico di questo Ente;



VISTO il D.Lgs. n.267/2000 che approva il T.U. della legge sull'Ordinamento degli EE.LL.;

VISTO il D.Lgs. n. 165/2001 che agli artt.4 e 17 attribuisce ai Dirigenti le competenze gestionali,
tecniche, amministrative e finanziarie;

VISTE le LL.RR. n.48/91 e n.30/2000 che disciplinano l'Ordinamento degli EE.LL. in Sicilia;

VISTO lo Statuto Provinciale;

TUTTO CIO' PREMESSO

SI PROPONE CHE LA GIUNTA DELIBERI

APPROVARE l'adesione della Provincia Regionale di Messina nella qualità di partner al progetto
denominato "NOSTRA (Network of STRAits"), della durata di 36 mesi, da presentare nell'ambito
dell'Invito relativo al Programma di Cooperazione Interregionale INTERREG IVC, con scadenza
1° Aprile 2011, il cui costo complessivo ammonta ad € 2.500.942,37, mentre la mentre la quota a
carico di questo Ente è di
€ 159.644,00;

DARE ATTO che, in caso di ammissione a finanziamento, la quota a carico della Provincia
Regionale di Messina di € 159.644,00 troverà copertura finanziaria per il 75% dal finanziamento
previsto dalla Commissione Europea per il Programma Interreg IV C e che il restante 25%, che
ammonta ad € 39.912,00 sarà posto a totale carico del Fondo di rotazione Nazionale ai sensi della
Deliberazione CIPE n. 036 del 15.6.2007, per cui la spesa prevista per la realizzazione del progetto
troverà una copertura finanziaria del 100%;

DARE ATTO, altresì, che l'adesione al progetto denominato "NOSTRA (Network of STRAits") non
comporta alcun onere finanziario per il Bilancio dell'Ente;

DARE MANDATO al Capo di Gabinetto di Presidenza Dott. Antonino Carbonaro per la
predisposizione di tutti gli atti propedeutici e consequenziali all'adesione al Progetto.



SI ALLEGANO I SEGUENTI DOCUMENTI:

2.
3.
4. f- -
5. A. A.

lì,

Il Responsabile dell'Unità Operativa

6.

7.

8.

9.

10.

TJI Capo d
II Capo g
-riiun.



PARERE DI REGOLARITÀ1 TECNICA

Ai sensi e per gli effetti dell'art. 12 della L.R. 23-12-2000 n. 30, si esprime parere:

In ordine alla regolarità tecnica della superiore proposta di deliberazione.

Addì

II Capo"» Gabinetto
doti. A.fCurbunuru

PARERE DI REGOLARITÀ' CONTABILE

Ai sensi e per gli effetti dell'ari. 12 della L.R. 23-12-2000 n. 30 si esprime parere:

T

In ordine alla regolarità contabile della superiore proposta di deliberazione

Addi

ILRAGI

Ai sensi dell'art. 55, 5" comma, della L. 142/90, si attesta la copertura finanziaria della superiore spesa.

Add

IL RAGIONIERE GENERALE



Letto, confermato e sottoscrìtto.

L'Assessore Anziano

Dott.Antonino'TERRANOVA

PRESIDENT

Qn. w. Giovanni Cesare RICEVUTO

II Segretario Generale

Aw. Anna ma TRtPODO

II Presente atto sarà affisso all'Albo
nel giorno festivo n T Affi 2011

'ADDETTO

attoII presente atto è stato affisso all'Albo

L'ADD
1 i m. m

CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE
(Art. 11 L.R. 3-12-1991 n. 44)

II sottoscrìtto Segretario Generale della Provincia,
_ . , CERTIFICA _

Che la presente deliberazione L rf^J^u pubblicata all'Albo di questa Provincia il U J /u i i. £l) 1 1 giorno
festivo e per quindici giorni consecutivi e che contro la stessa 'A'J\o stati prodotti, All'Ufficio Provinciale, reclami,
opposizioni o richiesta di controllo.

1 8 flPR. 2011Messina, dalla Residenza Provinciale, addi

SEGRETARIO GENERALE

Anna Maria

RITRASMISSIONE AI CAPIGRUPI
(4° COMMA ART. 4 l.r 5-7-1997 N. 23)

La presente deliberazione viene trasmessa ai capigruppo consiliari, riguardo materie elencate al 3° comma dell'art. 4 della

legge

5-7-1997 n. 23,

IL SEGRETARIO GENERALE

^* WS8O NOTA

11 Ì.1...MAR, .2DJ1: ______ PROVINCIA REGIONALE DI MESSINA

La presente deliberazione è divenuta esecutiva ai sensi del comma

Legge Regionale 3-12-1991 n. 44 e successive modifiche.

Messina, dalla Residenza Provinciale, addi I HP 2

dell'art. della

IL SEGRETARIO GENERALE

,4w. Anna Mari WRIPOOO

\ex
V4 V * SVV /-"-—-<-st\Sron\j^



NÒSTRA - Approvai under conditioas

4i Rispondi •'..$ Rispondi a tutti ; • $ Inoltra

http://195.31. 163.93/exchange/p.emanuele/Posta in arrivo/NOSTRA .

""> i Chiudi \$ Guida

Protocolto . . . .
........ ; ......... '•••*&.'&.£:....

J^ Messaggio con priorità alta.
Gli allegati possono contenere virus dannosi per il computer. Gli allegati potrebbero non essere visualizzati in modo
corretto.

Da:

Cc:

Oggetto:

Allegati:

GessantPauline [Gessant.Pauline@cg62.fr] Inviato: ven 13/01/2012 16.40

Gessant Paul ine; Giampaolo Dangelo; 'Kaarel Kose';
eero.venalainen@uudenmaanliitto.fi;
olli-pekka.hatanpaa@uudenmaanliitto.fi; mathias.lindstrom@kvarken.org;
Ron.Moys@kent.gov.uk; Myriam.Caron@kent.gov.uk;
eì izabeth.milne@kent.gov.uk; Maria.Donizal@kentdowns.org.uk;
Nick.Johannsen@kentdowns.org.uk; abep@regionsjaelland.dk;
s.masia@provincia.sassari.it; marco.celi@sp.unipi.it; -.- ••
marco.celi@katamail.com; i nfoprojekte@qarkuvlore.gov.al;
ccaiamia@provincia.ìe.it; stefaniadoria@provincia.ie.it; Paola Emanuete;
politichecomunitarie@gmail.com; infoturismomessina@gmail.com;
afranco@email.it; merle@euregio-heltal.org; lepik@euregio-heltal.org;
emanuela.scalia@gmail.com; h.weppler@kreis-oh.de;
madeleine.cancemi@oec.fr; laudato@oec.fr;
politichecomunitarie@provincia.rc.it; mtudor@indd.tim.ro;
henrik@regionsjaelland.dk; 'Aureli Deborah'; chris.drake@kent.gov.uk;
g.cancemi@oec.fr; tourscher@oec.fr

jegr@femern.info; Lods Jean Lue; Surget Antoine; Friscourt Gaetan
•' et

NOSTRA - Approvai under conditions

J courrier d'approbation sous conditions. pdf(529KB) Q Draft Answers to thè JTSvl20113.doc(84KB)

J NOSTRA Applicationform Fmal.pdf(527KB)
Visualizza come pagina Web

Dear partners

As Fve already told you, our NOSTRA project has been approved under conditions.

As decided by thè Monitoring Committee, several conditions must be fulfilled before a final
approvai for funding can be given. These conditions are detailed in thè attached document.

In addition, thè ERDF budget for projects recommended for approvai exceeded thè ERDF budget
available at programme level. The Monitoring Committee has exceptionally decided to request a
5% budget reduction to ali approved projects within this cali. Your project approvai is therefore
subject to, in addition to thè attached specific conditions, your acceptance to reduce your overall
project budget by 5%. It is up to thè Lead Partner to propose how this budget reduction could be
effected. I will propose you very soon a revised budget.

These conditions need to be fulfilled and ali relevant documents sent to thè Joint Technical
Secretanat (JTS) as soon as possiblé. To ensure an efficient process, we are asked to send a draft
reply to thè conditions set by mid-January 2012, and thè final version by Priday 3 February 2012
at thè latesi.



/RA - Approvai under conditions http://195.31.163.93/exchange/p.emanuele/Posta in arrivo/NOSTRA.

That's why I vvould like to ask you to bave a look on thè first draft explanations we've
written and :

- check when you are mentioned to be sure that it's correct (question 2.1 for ali partners),
question 5.2 for Strait of Bonifacio

- for Reggio Calabria, Province of Lecce, Province ofllrapani, Region Zealand, County of
Ostholstein, Province of Sassari : to Purther explain your interest in thè preservation of
naturai heritage (cf. question 5.1)

Since l've to send to thè JTS a first draft on Tuesday, I ask you to serid me your comments for
Monday 5pm. i know it's a very short notice but I count on your cooperation for this very
important step in thè process of final approvai of our project.

Ali thè best

Pauline

Pauline Gessant

Chef de mission Cooperation Territoriale Européenne

Direction Europe et International

Conseil generai du Pas-de-Calais

39, rue d'Amiens

62018 Arrascedex9

Tèi: 00 33 (0)3 21 21 9204

www.pasdecalais.fr/europe
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Da:

A:

Cc:

Gessant Pauline [Gessant.Pauline@cg62.fr]

Paola Emanuele; Antonino Carbonaro; gericapu@hotmail.com

Inviato: ven 30/03/2012 7.43

Oggetto: Approvai of NOSTRA and copy ofsubsidy contract

Allegati: J Subsidy contract NOSTRA, pdft'l MB) -3 JTS'lettere subsidv contract NOSTRA.pdtT759KB) J SC
letter Messina.pdf(384KB}

T " Visualizza come pagina Web

Dear partner,

As it was requested during our steering committee in Trapani, please find attached a letter from thè
President of thè Pas-de-Calais County Council confirrning thè approvai of NOSTRA and a copy of
thè subsidy contract we, as Lead Partner, have just signed with thè INTERREG programme.

The originai letter has been sent today by regular mail.

See you next week

Kind regards

Pauline

Pauline Gessant

Chef de mission Coopération Territoriale Européenne

Direction Europe et International

onseil generai du Pas-de-Calais

39, rue d'Amiens

62018 Arras cedex 9

Tèi: 00 33 (0)321 21 9204

vwvv.pasdecalai.s.fr/europe
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Pas-de-Calaìs
le Département

Direction Europe et
International

Arras, 29MARS2U12

DIRECTION GÈNE FIALE DES SERVICES

PULE- APPUI INSTITUTiONNEL ET PROXIMITÉ TERRITORIALE

Giovanni Ricevuto
Presidente
Provincia regionale di Messina
Corso Cavour n.87
98122 Messina
Italy

Pauline GESSANT

Tèi: 03 21 219204
Fax: 03 21 216218
qessan|.pauline@cg62.fr Subìect: Approvai of thè INTERREG IVC project NOSTRA

Dear Sir

As lead partner of thè INTERREG IVC project NOSTRA, I am pleased
to confirm you thè final approvai of thè NOSTRA project by thè INTERREG
IVC Managing Authority and Monitoring Committee.

You will find attached a copy of thè subsidy contract signed by thè
INTERREG IVC Managing Authority and thè Pas-de-Calais County Council.

project.
I am looking forward to successfully implementing our NOSTRA

Yours sìncerely,

President of thè Pas-de-Calais
County Council

[ } I 3 i J
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Da: Canai Laurence [Canal.Laurence@CG62.fr]

Giampaolo Dangelo; 'Kaarel Kose'; eero.venalainen@uudenmaanliitto.fi;
olli-pekka.hatanpaa@uudenmaanliitto.tì; mathias.lindstrom@kvarken.org;
Ron.Moys@kent.gov.uk; Myriam.Caron@kent.gov.uk;
elizabeth.milne@kent. gov.uk; Maria.Domzal@kentdowns.org.uk;
Nick.Johannsen@kentdowns.org.uk; abep@regionsjaelland.dk;
s.masia@provincia.sassari.it; marco.celi@sp.unipi.it;
marco.celi@katamail.com; intbprojekte@qarkuvlore.gov.al;
ccalamia@provincia.le.it; stefaniadoria@provincia.le.it; Paola Emanuele;
politichecomunitarie@gmail.com; infoturismomessina@gmail.corri;

A: afranco@ernail.it; merle@euregio-heltal.org; lepik@euregio-heltal.org; ;
emanuela.scalia@gmail.com; h.weppler@kreis-oh.de;
madeleine.cancemi@oec.fr; laudato@oec.fr;
politichecomunitarie@provincia.rc.it; mtudor@indd.tim.ro;
henrik@regionsjaelland.dk; 'Aureli Deborah'; chris.drake@kent.gov.uk;
g.cancemi@oec.fr; tourscher@oec.fr; r.loi@lamaddalenapark.org;
s.mariolu@lamaddalenapartk.org; Enrico Lippi; anabulete@indd.tim.ro;
diana@indd.tim.ro; rezarta_a@yahoo.com; edlira_boraku@yahoo.com;
Qarku Vlore; Penttila Sissi; markus.liikkanen@uudenmaanliitto.fi; Durmish
Guri

Cc: Gessant Pauline; Surget Antoine; Friscourt Gaetan

Oggetto; Partnership agreement

Allegati: j Partnership agreement.doc(280KB)

Inviato: mer 28/03/2012 15.30

Visualizza come pagina Web

Please take this document into account and not thè previous one as I had made an error.

Sorry about that,

Best

Laurence

* * * ** ** * ** * ** * * * ***********

Dear Partners,

You will find aU-aehed thè partnership agreement your representatives will sign on Tuesday.

Can you please check there is no mistake with thè name and title of your representative?
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The copy which will be signed on Tuesday, we will keep as lead partner.

But you will need two other originai copies (with originai signature of your organisation): one for
yourself and one for your first level controller.

Special message for Messina, Kent and Ostholstein: as you will notsign thè partnership agreement
on Tuesday. could you please either come with thè page signed by your represèntative or send it.
by mail as soon as possible?

Hoping this message is not too confuseci...

Best regards,

Laurence Canai

Cheffe de mission Coopération internationale - Direction Europe et international - Conseil generai
du Pas-de-Calais

Head of Unit International Coopération - Europe and International Department - Pas-de-Calais
County Council

Rue Ferdinand Buisson - 62018 Arras cedex 9

Tei:+ 33 (0)3 21 21 92 18 - mobile : +33 (0)6 29 31 29 74

site: http://www.pasdecalais.fr/Europe

Contribuez au respect de l'environnement en n'imprimant ce mail que si nécessaire.

Please consider thè environment before printing this email.
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Partnership agreement about thè NOSTRA project

Having regard to

Council Regulation (EC) No 1080/2006 of 5 July 2006, amended by Regulation (EC) 397/2009 of
6 May 2009 (OJ L 126, 21.5.2009, p. 3), Artide 20 (1) (a) on thè European Regional Develop-
ment Fund,

thè Programme Manual, Section 4.1.2 "The Partnership Agreement", whereupon partners in an
project funded under INTERREG IVC have to conclude an agreement concerning their mutuai fin-
ancial and legai responsibilities, including thè functions and responsibilities of thè Lead Partner,

thè Subsidy Contract signed between thè Managing Authority and thè Lead Partner, Section 4

for thè implementation of thè INTERREG IVC project 1032R4 - NOSTRA - Network of STRAits,
approved by thè INTERREG IVC Monitoring Committee - on thè 15m December 2011 thè follow-
ing agreement shall be made between thè following partners:

LEAD PARTNER

I. Pas-de-Calais County Council

Rue Ferdinand Buisson
62000 ARRAS
FRANGE
Represented by: Dominique DUPILET, President

Approved Lead Partner budget: 356 408, 76 €

ERDF funding: 267 306, 57 £

National co-financing: 89 102,19 €

PROJECT PARTNERS

2. Kent County Council

Inviata House, County Hall
ME 14 1XQ, Maidstone, Kent
UNITED KINGDOM
Represented by: Paul Crick, Director of Planning and Environment

Approved partner budget: 205 404, 16 €

ERDF Funding: 154 053, 12 €

National co-financing: 51 351, 04 €

Partnership agreement.doc 1/31 3/04/2012
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3. Province of Messina

Corso Cavour 87
98122 Messina
ITALY

Represented by:

Approved partner budget: 151 662, 50 €

ERDF Funding: 113 746, 87 €

National co-financing: 37 915, 63 €

4. Province of Reggio Calabria

Piazza Italia
89124 Reggio Calabria
ITALY
Represented by: Demetrio CARA, Member of thè Council

Approved partner budget: 131 879, 04 €

ERDF Funding: 98 909, 28 €

National co-financing: 32 969, 76 €

5. Kvarken Council

Sandògatan 6
65100VASA
FINLAND
Represented by: Thomas HÀYRY, Chairman of thè Board

Approved partner budget: 124 737, 28 €

ERDF Funding: 93 552, 96 €

National co-financing: 31 184, 32 €

6. Regional Province of Trapani

Piazza Vittoria Veneto n°2
91100 Trapani
ITALY
Represented by: Giuseppe CARPINTERI, Counsellor of thè President

Partnershipagreement.doc 2/31 3/04/2012
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Approved partner budget: 98 371, 33 €

ERDF Funding: 73 778, 49 €

National co-financing: 24 592, 84 €

7. Danube Delta National Institute for Research and Development

165, Babadag Street
820112Tulcea
ROMANIA
Represented by: Marian TUDOR, Project coordinator

Approved partner budget: 171 086, 00 €

ERDF Funding: 145 423, 10 €

National co-financing: 25 662, 90 €

8. Harju County Government

Roosikrantsi 12
15077Tallin
ESTONIA
Represented by: Olle RAJASALU, County Governor

Approved partner budget: 88 039, 60 €

ERDF Funding: 74 833, 66 €

National co-financing: 13 205, 94 €

9. Uusimaa Regional Councii

Esterinportti 2 B
00240 Helsinki
FINLAND
Represented by: Harry BOGOMOLOFF, Vice-President of thè Councii

Approved partner budget: 120 308, 00 €

ERDF Funding: 90 231, 00 €

National co-financing: 30 077, 00 €

Partnershipagreement.doc 3/31 3/04/2012
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10. Province of Lecce

Via Umberto I n. 13
73 100 Lecce
ITALY
Represented by: Francesco PAGELLA, Counsellor

Approved partner budget: 182 147, 10 €

ERDF Funding: 136 610, 32 €

National co-financing: 45 536, 78 €

H.VIora Regional Councii

Sheshi 4 Heronjte
094 Vlore
ALBANIA
Represented by: Anesti DHIMOJANI, President

Approved partner budget: 2472, 00 €

12. Region Zealand

Alleen 15
4180Sor0
DENMARK
Represented by: Peter MADSEN, Member of thè Region Councii, Chairman Com-
mittee of International Affairs

Approved partner budget: 198 958, 44 €

ERDF Funding: 149218, 83 €

National co-financing: 49 739, 61 €

13.County of Ostholstein

Luebecker Str. 41
23701 Eutin
GERMANY
Represented by: Reinhard SAGER, Chief executive

Approved partner budget: 75 447, 20 €

ERDF Funding: 56 585, 40 €

Partnershipagreement.doc 4/31 3/04/2012
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National co-financing: 18 861, 80 €

14. Corsican Environment Office (O.E.C.)

Avenue Jean Nicoli
20 250 Corte
FRANGE

Represented by: Pierre GHIONGA, President

Approved partner budget: 144 324, 92 €

ERDF Funding: 108 243, 69 €

National co-financing: 36 081, 23 €

15. Province of Sassari

Piazza d'Italia, 7
07100 Sassari
ITALY
Represented by: Alessandra GIUDICI, President

Approved partner budget: 186 852, 80 €

ERDF Funding: 140 139, 60 €

National co-financing: 46 713, 20 €

16. National Park of Maddalena Arcipelago

Via Giulio Cesare, 7
07024 La Maddalena
ITALY
Represented by: Giuseppe BONANNO, President

Approved partner budget: 126 624, 00 €

ERDF Funding: 94 968, 00 €

National co-financing: 31 656, 00 €

Partnershipagreement.doc 5/31 3/04/2012
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Artide 1
Subject of thè agreement

1. Subject of this agreement is thè organisation of a partnership in order to implement thè IN-
TERREG IVC project 1032R4 - NOSTRA - Network of STRAits as indicated in thè annexes.
The annexes comprise.

• thè latesi version of thè application form approved by thè INTERREG IVC Monitoring
Committee including enclosures (Annex I),

• thè Subsidy Contract between thè Managing Authority of thè "INTERREG IVC" Operation-
al Programme and thè Lead Partner dated 29/02/2011 (Annex II),

• Budget by budget line, by component and by partner (Annex III),

2. The annexes - including ali provisions they are based on and refer to - are considered to be
an integrai part of this agreement.

3. This agreement will enter into force from 15/12/2011 [date of approvai decision made by thè
Monitoring Committee] onward.

Partnershipagreement.doc 6/31 3/04/2012
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Partners to thè agreement

1. The Lead Partner is responsible for thè management, communication, implementation and
co-ordination of activities among thè related partners as it is described in thè Programme
Manual Section 2.3.4 "The Lead Partner", and in thè Subsidy Contract Artide 5. "Representa-
tion of partners, liability"

2. Project partners are thè organisations responsible for carrying out specific project activities in
thè manner and scope as indicated in thè approved application form.

3. To be eligible as project partner under INTERREG IVC, thè partner has to have a legai status
that is in line with thè definition given in thè INTERREG IVO Operational Programme and in
thè latest version of thè Programme Manual Section 2.3.3.

Artide 3
Obligations

General provisions

\ The Lead Partner and thè partners commit themselves in doing everything in their power to
support thè implementation of thè project as defined in § 1 in compliance with EU, national le-
gislation and thè Subsidy Contract.

Obligation and duties of thè Lead Partner

The Lead Partner shall fulfil ali obligations arising from thè Subsidy Contract and thè ap-
proved application.

• thè Lead Partner shall appoint a coordinator qualified in European project manage-
ment and who shall accept thè operational responsibility for thè implementation of thè
overall project and

• appoint a Financial Manager responsible for thè accounts, financial reporting, thè
internai handling of ERDF/NORWEGIAN funds and national co-financing

• start and implement thè project according to thè descriptions of individuai compon-
ents approved by thè Monitoring Committee

• draw up and present progress reports twice a year comprising activity reports and
audited financial reports to thè Joint Technical Secretariat of thè "INTERREG IVC" pro-
gramme, as well as thè final report as it is defined in thè Subsidy Contract

• request and receive payments from thè Managing Authority / Certifying Authority of
thè "INTERREG IVC" programme

• transfer in compliance with thè amounts reported in thè progress report thè de-~
voted part for each partner as soon as they have received payment from thè Managing /
Certifying Authority

Partnershipagreement.doc 7/31 3/04/2012
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• ensure an efficient internai management and contrai System i.e.:

a) manage and verify appropriate expenditures of thè subsidy awarded

b) carry out thè project's overall accounting

e) communicate with thè INTERREG IVC programmo bodies, particularly - thè Man-
aging Authority/Joint Technical Secretariat, Certifying Authority and Audit Authority

d) react promptly to any request by thè bodies implementing thè "INTERREG IVC"
programmo

e) notify its partners immediately of any event that could lead to a temporary or final
discontinuation or any other deviation of thè project

• retain at ali times for audit purposes ali files, documents and data about thè pari of
thè project for which it is responsible on customary data Storage media in a safe and or-
derly manner for a minimum period of 3 years after thè payment of thè final balance by thè
European Commission to thè Interreg IVC programme. This balance will only be trans-
ferred in an as yet unspecified period of time after 2015; other possibly longer statutory re-
tention periods, as might be stated by national law, shall remain unaffected

• conserve ali documents required for thè audit, provide necessary information and
give access to its business premises

• provide thè independent assessors carrying out thè INTERREG IVC project pro-
gramme evaluation any document or information necessary to assist with thè evaluation

Obligations and duties of thè partners

Each partner shall accept thè following duties and obligations:

• appoint a Project Leader for thè parts of thè project for which it is responsible and
give thè Project Leader thè authority to represent thè partner in thè project

• implement thè part of thè project for which it is responsible in due time according to
thè descriptions of individuai components (Application Form, Annex 3) approved by thè
Monitoring Committee

• support thè Lead Partner in drawing up progress reports and thè final report by
providing thè required data on time. In particular ali partners shall submit twice a year a
financial report of their expenditures on 20 August and 20 February in respect of thè Lead
Partner's obligation to submit thè progress report to thè JTS on 1 October and 1 Aprii. To
facilitate thè reporting procedure, each partner sends a draft list of expenditures to thè
Lead Partner before very 15th July and 15 January before sending it to their First Level
Controller

• notify thè Lead Partner immediately of any event that could lead to a temporary or
final discontinuation or any other deviation of thè project

• produce ali documents required for audit purposes, especially provide necessary

Partnershipagreement.doc 8/31 3/04/2012
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information and give access to its business premises to ali relevant authorised audit bod-
ies

• retain at ali times for audit purposes ali files, documents and data about thè part of
thè project for which it is responsible on customary data Storage media in a safe and or-
derly manner for a minimum period of 3 years after thè payment of thè final balance by thè
European Commission to thè Interreg IVC programme. This balance will only be trans-
ferred in an as yet unspecified period of time after 2015, Other possibly longer statutory
retention periods, as might be stated by national law, shall remain unaffected

• provide thè independent assessors carrying out thè INTERREG IVC project evalu-
ation with any document or information necessary to assist with thè evaluation

• respect ali rules and obligations laid down in thè Subsidy Contract and thè co-fin-
ancing statement each partner has signed for thè application

• react promptly to any request by thè INTERREG IVC programme bodies - thè
Managing Authority/Joint Technical Secretariat, Certifying Authority and Audit Authority

Decision-making process

I Decisions will be taken through consensus during steering committees. When no consensus
can be reached, a vote will be made on thè basis of one voice per partner. In case of an equal
voting outcome, thè Lead Partner's voice will count doublé. In case a decision needs to be
taken apart from those meetings, thè Lead Partner can launch a written procedure with thè
same rules of decision-making.

Artide 4
Liability

1. Each partner, including thè Lead Partner, shall be liable to thè other partners and shall indem-
nify and hold harmless such other partners for and against any liabilities, damages and costs
resulting from thè non-compliance of its duties and obligations as set forth in this agreement
and its annexes.

2. No party shall be held liable for not complying with obligations ensuing from this agreement in
case of torce majeure. In such a case, thè partner involved must announce this immediately
in writing to thè other partners of thè project.

Artide 5
Budget details and Payment Forecast by Partner

1. The Lead Partner is thè sole responsible party to thè INTERREG IVC Managing Authority and
Monitoring Ùommittee for thè budgetary and financial management of thè project. The Lead
Partner shall be responsible for thè realisation and thè transfer of payment claims to its part-
ners as well as for an application for reallocation between budget components by thè partner
as defined in thè Subsidy Contract Section 2.2. For each financial report, following thè pay^
ment of programme funds to thè Lead Partner, thè Lead partner shall transfer immediately thè
sums assigned to each partner. No deduction, retention or further specific charge shall be
made.

Partnershipagreement.doc 9/31 3/04/201;
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2. The Lead Partner must ensure thè correctness of thè accounting and financial reports and
documenta drawn up by thè partners. The Lead Partner may request further Information, doc-
umentation and evidence from thè partners to that effect.

3. Each partner shall be held responsible for its budget up to thè amount as to which thè partner
participates in thè project and pledges to release its part of thè co-funding.

4. The project partners commit themselves to respect thè budget by budget line and component
and payment forecast by partner according to thè table in Annex III of this Agreement.

5. Each partner commits to keeping separate accounting System solely used for thè project as
defined in § 1. The accounts shall provide for registration in Euros (EUR; €) of total expenses
(expenditure) and of thè return (income) related to thè project.

Accounting reports or other documents, including copies of ali background documentation (in-
voices, documents related to tender, bank statements, etc.) shall be submitted to thè Lead
Partner or to thè body appointed to that effect, in accordance with thè schedule and require-
ments stipulated by thè Lead Partner. In accordance with Artide 4 of thè Subsidy Contract,
only expenditure paid and borne by organisations listed as partners in thè approved latest
version of thè Application Form are eligible to ERDF and Norwegian co-financing. The only
exception concerns thè expenditure of participants in sub-projects of mini-programme which
will be included in thè expenditure of thè main partner on whose territory thè sub-project parti-
cipant is located.

For partners located outside thè EURO-zone, thè Lead Partner and thè partners agree on thè
following option for thè conversion of project expenditure in accordance with thè 4.3.3. of thè
Programme Manual:

- The average monthly exchange rate set by thè Commission of thè last month of thè re-
porting period is used. They are published on: http://ec.europa.eu/budget/inforeuro/in-
dex.cfm?Language=en.

6. In default of evidence or in thè event of non-fulfilment of thè rules concerning eligibility of ex-
penditure, thè Lead Partner shall ask thè partners to redraft thè submitted financial docu-
ments. In case of repeated non-fulfilment, thè Lead Partner shall be entitled to deny thè ex-
penditure declared by a partner. In that case, thè Lead Partner is obliged to inforni thè partner
concerned on thè denial of thè expenditure declared and thè motivation thereto; also, thè
Managing Authority/Joint Technical Secretariat of thè "INTERREG IVC" programme shall be
informed.

Artide 6
Modification of thè work pian and budget reallocation

1. Before applying for reallocation of total costs as stated in thè approved application form from
one budget line, component and/or partner to another in accordance with thè Subsidy Con-
tract section 2.2, as stated in thè approved application from, thè Lead Partner shall obtain thè
approvai of its partners. The Lead Partner may set up a deadline for thè partners for thè ap-
provai of these modifications so that beyond thè given deadline if no communication received,
thè modification is considered to be approved by thè partners.

2. Any request for amendment of thè Subsidy Contract presented by thè Lead Partner to thè

Partnershipagreement.doc 10/31 3/04/2012
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Managing Authority / Joint Technical Secretariat of thè "INTERREG IVC" programme shall be
authorised by thè partners of thè project beforehand.

Artide 7
Reports

1. Each partner commits to providing thè Lead Partner with thè information needed to draw up
progress reports and other specific documents required by thè Managing Authority / Joint
Technical Secretariat of thè "INTERREG IVC" or other bodies implementing thè programme.
The reporting periods as laid down in thè Subsidy Contract, thè reporting deadlines as agreed
with thè Lead partner as well as instructions in thè reporting forms shall be observed.

2. The Lead Partner shall systematically send each partner copies of thè progress reports sub-
mitted to thè Managing Authority / Joint Technical Secretariat of thè "INTERREG IVC" pro-
gramme and keep thè partners informed on a regular basis of ali relevant communication with
thè bodies implementing thè programme.

3. The partners are obliged to have their reports to thè Lead Partner certified by a controller in
compliance with thè country specific control requirements as indicated on thè INTERREG IVC
website. The partners have to submit their report including thè control confirmation to thè
Lead partner.

Artide 8
Information and publicity measures

1. The Lead Partner and thè partners will implement jointly a communication and dissemination
pian that ensures adequate promotion of thè project and its results towards potential benefi-
ciaries, project stakeholders and thè generai public.

2. Any information and publicity measures aimed at beneficiaries, potential beneficiaries and thè
public must specify that thè project has received a subsidy from thè programme funds as
defined in Artide 1(1) within thè framework of thè INTERREG IVC programme. Provisions of
Commission Regulation (EC) No 1828/2006 of 27 Decomber 2006, amended by Regulation
(EC) 846/2009 of 1 September 2009 (OJ L 250, 23.9.2009, p. 1), Section II, Section 1 (in par-
ticular articles 8 and 9) relating to information and publicity measures concerning assistance
from thè Structural Funds and thè Managing Authority / Joint Technical Secretariat guidelines
as provided in thè latest version of thè programme manual and on thè website must be ob-
served.

3. Furthermore, it must be clearly stated that thè project has been co-financed by ERDF/Norwe-
gian Fund through thè INTERREG IVC Programme in addition to using thè European flag and
programme logo and slogan.

4. The partners agree that thè Managing Authority / Joint Technical Secretariat shall be author-
ised in thè framework of thè "INTERREG IVC" programme to publish in whatever form and by
whatever media, including thè internet, thè following information:

• thè name of thè Lead Partner and its partners
• thè purpose of thè subsidy
• thè amount granted and thè proportion of thè total cost of thè project accounted for by thè
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funding
• thè geographical location of thè project
• progress reports including thè fina! report
• whether and how thè project has previously been publicised

5. The partners agree to send three (3) copies of thè main publicity and information material pro-
duced to thè Joint Technical Secretariat via thè Lead Partner who should also receive one
copy to be kept. The partners furthermore authorise thè Joint Technical Secretariat, Managing
Authority and thè European Commission to use this material to showcase how thè subsidy is
used.

6. The partners agree that any information, media appearance, or other publicity of thè project
shall be communicated to thè Joint Technical Secretariat via thè Lead Partner for potential
website updates or showcases.

7. The partners shall ensure that at least one member of thè Joint Technical Secretariat will be
invited to present thè programme during thè project's final conference or other closing event.

8. The partners shall endeavour to appoint a permanent contact for information and publicity
purposes.

Artide 9
Confidentiality

1. Although thè nature of thè implementation of thè project is public, part of thè information
exchanged in thè context of its implementation between thè programme bodies - partners and
thè Lead Partner; thè Lead Partner and thè Managing Authority/Monitoring Committee/Audit
Authority can be confidential. Only documents and other elements explicitly provided with thè
statement "confidential" shall be regarded as such.

2. The Lead Partner and thè partners commit to taking measures to ensure that ali staff
members carrying out thè work respect thè confidential nature of this information, and do not
disseminate it, pass it on to third parties or use it without prior written consent of thè Lead
Partner and thè partner institution that provided thè information.

Artide 10
Cooperation with third parties, delegation and outsourcing

1. In thè event of cooperation with third parties, of thè delegation of part of thè activities or of
outsourcing, thè partners shall remain thè sole responsive parties to thè Lead Partner and
through thè latter to thè bodies implementing thè programme concerning compliance with
their obligations by virtue of thè conditions set forth in this agreement including its annexes.

2. The Lead Partner shall be informed by thè partners about thè subject and party of any con-
tract concluded with a third party.

3. For thè outsourcing of activities co-financed under INTERREG IVC, thè Lead Partner and thè
partners shall comply with thè European and national public procurement rules.
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Artide 11
Assignment, legai successici"!

1. Neither thè Lead Partner nor thè partners are allowed to assign their duties and rights under
this agreement without thè prior consent of thè other parties to this agreement.

The parties to this agreement are aware of thè provisions of thè Subsidy Contract whereupon
thè Lead Partner is allowed to assign its duties and rights as laid down in thè Subsidy Con-
tract only after prior written consent of thè Managing Authority and thè Monitoring Committee
of thè "INTERREG IVC" programme.

2. In thè case of legai succession, thè Lead Partner or thè partner concerned is obliged to trans-
fer ali duties under this agreement to thè legai successor.

Artide 12
Non-fulfilment of obligations or delay

1. Each partner is obliged to promptly inforni thè Lead Partner and to provide thè latter with ali
necessary details should there be events that could jeopardise thè implementation of thè pro-
ject.

2. Should one of thè partners be in default, thè Lead Partner shall admonish thè respective part-
ner to comply within a reasonable period of lime, a maximum of one month. The Lead Partner
shall make any effort to contaci thè partners in resolving thè difficulties including seeking thè
assistance of thè Joint Technical Secretariat / thè Managing Authority of thè "INTER-
REG IVC" programme.

3. Should thè non-fulfilment of obligations continue, thè Lead Partner may decide to exclude thè
partner concerned from thè project, with approvai of thè "INTERREG IVC" Programme bod-
ies. The Joint Technical Secretariat / thè Managing Authority of thè "INTERREG IVC" pro-
gramme shall be informed immediately if thè Lead Partner intends to exclude a partner from
thè project.

4. The excluded partner is obliged to refund to thè Lead Partner any programme funds received
which it cannot prove on thè day of exclusion that they were used for thè implementation of
thè project according to thè rules of eligibility of expenditure.

5. In case of non-fulfilment of a partner's obligation having financial consequences for thè fund-
ing of thè project as a whole, thè Lead Partner may demand compensation to cover thè sum
involved.

Artide 13
Demand for repayment by thè Managing Authority

Should thè Managing Authority of thè "INTERREG IVC" programme in accordance with thè
provisions of thè Subsidy Contract section 8, demand repayment of subsidy already trans-
ferred, each partner is obliged to transfer its portion of thè repayment amount to thè Lead
Partner. The Lead Partner shall, without delay, submit thè letter by which thè Managing Au-
thority has asserted thè repayment claim and notify each partner of thè amount repayable.

Partnershipagreement.doc 13/31 3/04/2012



INTERREG IVC
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The repayment amount is due within two weeks following thè notification by thè Lead Part-
ner. In case thè amount repayable shall be subject to interest, thè interest rate will be de-
termined in accordance with thè provisions of thè Subsidy Contract 8.4. and would be applied
to each partner.

Artide 14
Disputes between partners

1. In case of any disputes among themselves, thè project partners are obliged to work towards
an amicable settlement. Disputes will be referred to thè Steering Group of thè project.

2. In thè case amicable settlement is not possible thè dispute will be finally decided in accord-
ance with thè jurisdiction of thè country where thè Lead Partner is located.

Artide 15
Lapse of time

i. Legai proceedings concerning any issue ensuing from this agreement may not be lodged be-
fore thè courts more than three years after thè claim was constituted.

Artide 16
Concluding Provisions

1. The working language of this Partnership shall be English.

2. If any provision in this agreement should be fully or partly ineffective, thè parties to this agree-
ment undertake to replace thè ineffective provision by an effective provision which comes as
dose as possible to thè purpose of thè originai provision.

3. This agreement shall only be amended in writing by means of an amendment to that effect
signed by ali parties involved.

Modifications to thè project (e.g. concerning activities, time schedule or budget) that have
been approved by thè Managing Authority can be carried out without amending thè agree-
ment.

4. Any change of domicile as indicated in thè Application Form (Annex I.), shall be notified to thè
Lead Partner by registered mail, within 15 days following thè change of address.

Concluded at Wimille, 03/04/2012
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Lead Partner: Pas-de-Calais County Councii

Domique DUPILET
President

Signature Date
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Partner 2: Kent County Council

Paul Crick
Director of Planning and Environment

Signature Date
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Partner 3: Province of Messina

Signature Date
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' \ ; '.-.. c:i.r;O!'! - ,"M.\r 4: Province of Reggio Calabria

Demetrio CARA
Member of thè Council

Signature Date
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Partner 5: Kvarken Council

Thomas HÀYRY
Chairman of thè Board

Signature Date
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Partner 6: Regional Province of Trapani

Giuseppe CARPINTERI
Counsellor of thè President

Signature Date
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\r 7: Danube Delta National Institute for Research and Development

Marian TUDOR
Project coordinator

Signature Date
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Partner 8: Harju County Government

Olle RAJASALU
County Governor

Signature Date
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Partner 9: Uusimaa Regional Councii

Harry BOGOMOLOFF
Vice-President of thè Councii

Signature Date
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Partner 10: Province of Lecce

Francesco PAGELLA
Counsellor

Signature Date
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Partner 11: Vlora Regionat Council

Anesti DHIMOJANI
President

Signature Date
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Partner 12: Region Zealand

Peter MADSEN,
Member of thè Region Council
Chairman Committee of International Affairs

Signature Date
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Partner 13: County of Ostholstein

Reinhard SAGER
Chief executive

Signature Date
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Partner 14: Corsican Environment Office (O.E.C.)

Pierre GHIONGA
President

Signature Date
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Partner 15: Province of Sassari

Alessandra GIUDICI
President

Signature Date
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Partner 16: National Park of Maddalena Arcipelago

Giuseppe BONANNO
President

Signature Date
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Annexes:
Annex I. - Application Form
Annex II. - Subsidy Contrae!
Annex III. - Budget table by partners and Components
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